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See the notice on TED website

390255-2026 - Concurso
Alemanha – Equipamento médico, medicamentos e produtos para cuidados pessoais – 
Lieferung von Sterilcontainern und Einweg-Papierfiltern
OJ S 108/2026 08/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gesundheit Nord gGmbH
Correio eletrónico: imke.deppe@gesundheitnord.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Lieferung von Sterilcontainern und Einweg-Papierfiltern
Descrição: In der Gesundheit Nord gGmbH werden Sterilcontainer (Instrumentencontainer) als 
Sterilgutbarrieresystem (SBS) genutzt. Die Instrumentencontainer haben das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht und sind zu erneuern. Die Container werden als Pool-Container - also 
universell für jedes Sieb, jede Abteilung und jeden Klinikstandort einsetzbar - verwendet.
Identificador do procedimento: 6c239445-058e-44e3-af43-5460533d3267
Identificador interno: RA602025-EV31
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: 1. Zunächst werden alle Angebote hinsichtlich form- 
und fristgerechter Einreichung geprüft. 2. Anschließend erfolgt die Eignungsprüfung der Bieter 
hinsichtlich Fachkunde und Leistungsfähigkeit auf der Grundlage der vorgelegten Angaben 
und Unterlagen. Es wird geprüft, ob die Bieter die geforderten Mindeststandards und 
Bedingungen für den Auftrag erfüllen. 3. Die Angebote der geeigneten Bieter werden gemäß 
der angegebenen und in den Vergabeunterlagen näher erläuterten Zuschlagkriterien gewertet. 
Pro Kriterium können max. 5 Punkte erreicht werden. Die erreichte Punktzahl in einem 
Kriterium fließt mit der jeweiligen Gewichtung in die Gesamtpunktzahl (max. 5,000 Punkte) 
ein. 4. Das wirtschaftlichste Angebot mit der höchsten Punktzahl erhält den Zuschlag.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33000000 Equipamento médico, medicamentos e produtos para 
cuidados pessoais
Classificação adicional (cpv): 33190000 Dispositivos e produtos médicos variados

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Bremen
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/390255-2026
mailto:imke.deppe@gesundheitnord.de
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Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y5PMSVG# Jegliche Anfragen zu dem 
Vergabeverfahren als auch deren Beantwortung haben schriftlich über die Vergabeplattform 
DTVP zu erfolgen. Das Angebot inkl. aller Unterlagen ist ausschließlich elektronisch über die 
entsprechende Funktion der Vergabeplattform in Textform gemäß § 126b BGB einzureichen. 
Hierzu ist ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden Sie Ihr Angebot keinesfalls in 
Papierform, per E-Mail oder über die Kommunikationsfunktion der Vergabeplattform. 
Berücksichtigen Sie ggf. die Größenbegrenzungen der Vergabeplattform bezüglich der 
einzelnen Dateien sowie des gesamten Angebots. Sollten Probleme beim Hochladen der 
Angebotsunterlagen auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den Betreiber der 
Vergabeplattform, protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die Vergabestelle. Die 
Angabe der zur Vertretung des Bieters berechtigten natürlichen Person (Geschäftsführer oder 
sonstiger Bevollmächtigter) ist zwingend erforderlich. Die auszufüllenden Dokumente sind 
nicht zu unterschreiben und mit einem Stempel zu versehen. Stattdessen geben Sie bitte 
ausschließlich den Vornamen und Nachnamen des bevollmächtigten Vertreters in 
Druckbuchstaben an.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-
Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participação numa organização criminosa: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Corrupção: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß §123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Angaben, dass 
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die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen 
beitragspflichtig ist.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvência: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Atividades suspensas: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Falta profissional grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. 
Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung von Sterilcontainern und Einweg-Papierfiltern
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Descrição: Beschaffung: - insgesamt 2.000 Sterilcontainer (groß) in unterschiedlichen Farben 
gem. Kriterienkatalog. Näher Informationen zu den Anforderungen an Farben und einzelnen 
Stückzahlen sind dem Leistungsverzeichnis zu entnehmen. - insgesamt 500 Sterilcontainer 
(klein) in unterschiedlichen Farben gem. Kriterienkatalog. Näher Informationen zu den 
Anforderungen an Farben und einzelnen Stückzahlen sind dem Leistungsverzeichnis zu 
entnehmen. Der Kriterienkatalog und das Leistungsverzeichnis ist den Vergabeunterlagen 
beigefügt.
Identificador interno: RA602025-EV31

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33000000 Equipamento médico, medicamentos e produtos para 
cuidados pessoais
Classificação adicional (cpv): 33190000 Dispositivos e produtos médicos variados

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Bremen
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 07/10/2026
Data de fim da duração: 31/03/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Mindeststandard zu Unternehmensreferenzen: Der Bieter / 
die Bietergemeinschaft muss seit 2023 mindestens nachweisen: Option a): eine Referenz über 
eine Lieferung von mindestens 1.000 Sterilcontainern an einen Auftraggeber. oder Option b): 
mehrere Referenzen (max. 10) mit einer Gesamtliefermenge von mindestens 2.000 
Sterilcontainern. Hinweis: Gewertet werden Referenzen der letzten Jahre seit 2023, d. h. die 
Lieferung(en) muss/müssen zwischen dem 01.01.2023 und Einreichung des Angebotes erfolgt 
sein. Die notwendigen Angaben zu den Referenzen sind in dem zur Verfügung gestellten 
Bieterbogen zu erbringen. Falls einzelne Leistungen durch einen Unterauftragnehmer erbracht 
und dessen Referenzen zur Erfüllung der Mindeststandards herangezogen werden sollen, ist 
mit diesem Unterauftragnehmer zusätzlich eine Eignungsleihe zu vereinbaren (Datei 
"D3_Sterilgutcontainer_Eignungsleihe").
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Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: Mindeststandard zum Umsatz: Der Bieter / die 
Bietergemeinschaft muss im Mittel der letzten drei Jahre mindestens einen Gesamtumsatz in 
Höhe von 0,5 Mio. EUR brutto für Medizinprodukte nachweisen. Hinweis: Die Angaben über 
den Umsatz sind in dem zur Verfügung gestellten Bieterbogen zu erbringen. Im Falle einer 
Bietergemeinschaft ist der Umsatz von jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft einzeln 
anzugeben. Die Umsätze von Bietergemeinschaft werden anschließend addiert. Die Umsätze 
eines Unterauftragnehmers werden nur dann berücksichtigt, wenn mit diesem 
Unterauftragnehmer zusätzlich die wirtschaftliche Eignungsleihe vereinbart wurde (Datei 
"D3_Sterilgutcontainer_Eignungsleihe").

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: 1) Falls Unteraufträge für Teilleistungen vergeben werden 
sollen, sind die entsprechenden Unterauftragnehmer sowie deren Leistungen im Vordruck D1 
"Bieterbogen" zu benennen. Von jedem Unterauftragnehmer ist die Verpflichtung zur 
Ausführung der Teilleistung gemäß Vordruck D2 "Verpflichtungs- und Eignungserklärung 
Unterauftragnehmer" zu erklären und der Vordruck D5 "Erklärung zu § 4 Abs. 1 NTVergG" 
abzugeben. 2) Falls eine Eignungsleihe in Anspruch genommen wird, sind die in Anspruch 
genommenen Kapazitäten sowie die Eignungsverleiher im Vordruck D1 "Bieterbogen" zu 
benennen. Von jedem Eignungsverleiher ist die Verpflichtung zur Eignungsleihe im Vordruck 
D3 "Verpflichtungserklärung und Ausschlusskriterien Eignungsleihe" zu erklären. 3) 
Mindeststandard zu Leistungen anderer Unternehmen: Der Bieter ist nur dann geeignet, wenn 
für die von ihm benannten Unterauftragnehmer keine Ausschlussgründe gemäß § 123 (1) Nr. 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 und 10 GWB sowie § 123 (4) Nr. 1 GWB vorliegen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Die Wertungssumme (in EUR, netto) wird ermittelt aus der nachgerechneten 
Angebotssumme. Weitere Informationen finden sich in den Vergabeunterlagen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Schriftliche Angaben im Kriterienkatalog
Descrição: Mit dem Angebot ist der Kriterienkatalog vollständig ausgefüllt einzureichen. 
Weitere Informationen finden sich in den Vergabeunterlagen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Bewertung des Handlings anhand eines einzureichenden Musters (Container groß)
Descrição: Der Bieter hat dem AG ein Exemplar des angebotenen Containers (groß mit gelber 
Markierung) als Bemusterung kostenfrei zur Verfügung zu stellen. Das Muster muss in allen 
Einzelheiten den Vorgaben des Kriterienkataloges entsprechen. Das Muster ist bis zum 
Submissionstermin an den AG zu senden. Weitere Informationen finden sich in den 
Vergabeunterlagen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
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5.1.11.
 
Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 10/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 17/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 5 Meses
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 1) Entsprechend der Verordnung (EU) 
2022/576 dürfen öffentlichen Aufträge nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen. Dies umfasst sowohl unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer 
auftretende Personen oder Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, 
gemessen am Auftragswert, beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher. 2) Das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 und § 124 
GWB, inkl. der Benennung ggf. durchgeführter Selbstreinigungsmaßnahmen gemäß § 125 
GWB ist im Vordruck "Bieterbogen" anzugeben.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMSVG


390255-2026 Page 7/8

Informações sobre os prazos de recurso: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Gesundheit Nord gGmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Gesundheit Nord gGmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gesundheit Nord gGmbH
Número de registo: HRB 21773
Endereço postal: Kurfürstenallee 130
Cidade: Bremen
Código postal: 28211
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Gesundheit Nord gGmbH
Correio eletrónico: imke.deppe@gesundheitnord.de
Telefone: 000
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung
Número de registo: t:042136159796
Endereço postal: Contrescarpe 72
Cidade: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisão do país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Telefone: +49 421 361 59796
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003

mailto:imke.deppe@gesundheitnord.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
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Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: cd5f1dcb-875f-4b5a-a66f-40c5cc2ca8a6  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 05/06/2026 13:01:43 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 390255-2026
N.º de edição do JO S: 108/2026
Data de publicação: 08/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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